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SMERNICA KOMISIE 97/37/ES
z 19. júna 1997,

ktorou sa prílohy I a II k smernici Európskeho parlamentu a Rady 96/74/ES o názvoch textílií
prispôsobujú technickému pokroku

(Text s významom pre EHP)

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady
96/74/ES zo 16. decembra 1966 o názvoch textílií (1), najmä
na jej článok 16 ods. 1,

keďže textilné výrobky sa môžu uvádzať na trh v rámci
spoločenstva, len ak sú v súlade s ustanoveniami uvedenej
smernice;

keďže táto smernica o názvoch textílií stanovuje označovanie
etiketami alebo označovanie alebo uvádzanie názvu textilných
vlákien vo výrobkoch s cieľom zabezpečiť ochranu záujmov
spotrebiteľa prostredníctvom správnych informácií;

keďže len textilné vlákna uvedené v prílohe I k uvedenej
smernici sa môžu používať v zložení textilných výrobkov
určených pre vnútorný trh spoločenstva; keďže je potrebné
prispôsobiť technickému pokroku prílohy obsahujúce zoznam
vlákien s cieľom doplniť nové vlákna, ktoré sa objavili od
poslednej novelizácie smernice;

keďže ustanovenia tejto smernice sú v súlade so stanoviskom
Výboru pre smernice o názvoch textílií a ich označovaní
etiketami,

PRIJALA TÚTO SMERNICU:

Článok 1

Príloha I k smernici 96/74/ES sa týmto mení a dopĺňa takto:

1. Položka č. 2 sa mení a dopĺňa takto:

— v stĺpci „Názov“ sa za slovo „guanako“ vkladá slovo
„kašgora“,

— v stĺpci „Opis vlákna“ sa za slovo „guanako“ vkladajú
slová „kašgorská koza“ (kríženec kašmírskej a angorskej
kozy).

2. Položka č. 30 sa mení a dopĺňa takto:

— text v stĺpci „Názov“ znie „polyamid alebo nylon“,

— opis vlákien sa nahrádza týmto textom:

„vlákno zo syntetických lineárnych makromolekúl, ktoré
majú v reťazci opakujúce sa amidové väzby, z ktorých
najmenej 85 % je pripojených k alifatickým alebo cyklo-
alifatickým jednotkám“.

3. Čísla 31 až 41 sa nahrádzajú číslami 34 až 44.

4. Dopĺňa sa nová položka č. 31:

— text v stĺpci „Názov“ znie „aramid“,

— text v stĺpci „Opis vlákna“ znie:

„vlákno zo syntetických lineárnych makromolekúl pozo-
stávajúcich z aromatických skupín spojených amidovými
alebo imidovými väzbami, z ktorých najmenej 85 % je
pripojených priamo na dve aromatické jadrá, a pokiaľ sa
vyskytujú imidové väzby, ich počet nepresahuje počet
amidových väzieb“.

5. Dopĺňa sa nová položka č. 32:

— text v stĺpci „Názov“ znie „polyimid“,

— text v stĺpci „Opis vlákna“ znie:

„vlákno zo syntetických lineárnych makromolekúl, ktoré
majú v reťazci opakujúce sa imidové jednotky“.

6. Dopĺňa sa nová položka č. 33:

— text v stĺpci „Názov“ znie „lyocel“,

— text v stĺpci „Opis vlákna“ znie:

„vlákno z regenerovanej celulózy získané procesom roz-
púšťania a spriadania v organickom rozpúšťadle, bez
tvorby derivátov,“

— za text v stĺpci „Názov“ sa dopĺňa odkaz na poznámku
pod čiarou. Poznámka pod čiarou znie:

„Organické rozpúšťadlo je v podstate zmes organických
chemikálií a vody“.
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7. V dôsledku toho sa položka č. 22 mení a dopĺňa takto:

opis sa nahrádza týmto textom:

„vlákno z regenerovanej celulózy získané modifikovaným
viskózovým postupom, s vysokou pevnosťou v pretrhu
a vysokým modulom pevnosti za mokra. Pevnosť
v pretrhu (B

C
) v klimatizovanom stave a sila (B

M
) požado-

vaná na predĺženie o 5 % v mokrom stave je:
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kde T je priemerná dĺžková hmotnosť v dtex“.

Článok 2

Príloha II k smernici 96/74/ES sa mení a dopĺňa takto:

1. Čísla 31 až 41 sa nahrádzajú číslami 34 až 44

2. Dopĺňa sa nová položka č. 31:

text v stĺpcoch Vlákna a Percentá znie:

„Aramid 8,00“

3. Dopĺňa sa nová položka č. 32:

text v stĺpcoch Vlákna a Percentá znie:

„Polyimid 3,50“

4. Dopĺňa sa nová položka č. 33:

text v stĺpcoch Vlákna a Percentá znie:

„Lyocel 13,00.“

Článok 3

1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne
predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu
s prílohou k smernici 96/74/ES najneskôr do 1. júna 1998.

Bezodkladne o tom budú informovať Komisiu.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri
ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti
o odkaze upravia členské štáty.

2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustano-
vení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti
pôsobnosti tejto smernice.

Článok 4

Táto smernica je adresovaná členským štátom.

V Bruseli 19. júna 1997

Za Komisiu
Emma BONINO

člen Komisie


